
au to ra po od bor né li tera tuře naší i zah ra niční, ne jen úzce zaměře né k obo ru. Seznam
obsa hu je i pu bli ka ce z oborů příbuzných, s ni miž au tor v mo no gra fii cíleně pra co val.
A právě to Štěpáníko vi umožni lo nazírat pro blé my výuky v plné šíři a z nadhle du.
Text je sty li začně pro pra co vaný, je v sou la du s nor mou spi sovné ho jazyka. 

Nás ledně by by lo záhodno in te gro vat a syn te ti zo vat pohledy na ko mu ni ka ci a styl
uplatňo va né různými au torskými týmy. Domnívám se, že by by lo vhod né vy jít od
Jed ličkových pojmů (1970), od je ho typů, vrstev a sty lových sfér, námi poz ději šíře
po jatých ja ko sfé ry ko mu ni kační/sfé ry ko mu ni ka ce (pos tupně v různých verzích naší
Sty lis tiky, na posledy 2008), s ni miž pra cu je i tým J. Hoffman no vé (Hoffman nová,
Ho moláč, Chva lovská... 2016), ale nezůs tat u nich, pro pojit je s jim nadřa zenými ko -
mu ni kačními fak to ry, zahr nu jícími ko mu ni kační či ni te le (včetně ko mu ni kační si -
tuace) rozho du jícími pro tvor bu textů (viz Če chová, Chlou pek, Krčmová, Minářová
2008, zvl. s. 76, 196).

Mo no gra fie Stanis la va Štěpáníka Výu ka češti ny me zi tra dicí a ino vací je zásadní
dílo součas né teo rie vyučování české mu jazyku, dílo, jež může být výcho dis kem tvor -
by bu doucí kon cepce vyučování české mu jazyku.
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Mieczysław BALOWSKI

Poznań

Najnowsza bi blio gra fia fra zeo lo gic zna

Początkiem roku 2021 uka zała się pra ca Lud myły Da ny lenko poświę co na czes -
kiej fra zeo lo gii i pa re mio lo gii1. Au tor ka pos ta wiła so bie za cel ze brać wszel kie prace
na ten te mat, po nie waż – jak pisze L. Da ny lenko – ta dyscypli na nau ko wa po sia da już

na tyle obszerną ilość prac, że na leżałoby je usys te ma ty zo wać, co po może ko le jnym
ba dac zom fra zeo lo gii czes kiej w ich orien tacji. 

Упродовж друго половини XX ст. слов’янська фразеологiя збагатилася численними
працями як у межах класичних лiнгвiстичних парадигм (порiвняльно-iсторичнo та
системно-структурно), так i нoвiтнix iнтегрованих напрямiв – етнолiнгвiстичного,
лiнгвокультурологiчного, лiнгвопрагматичного тощо. Властиво, що виникла потреба
в бiблiографiчних довiдниках, якi б системно вiдобразили фразеологiчнi i фразеографiчнi
працi, але головне – слугували б покажчиками розробленостi фразеологiчних проблем
i характеризували  тематичнi кола i межi (s. 5).

Wprawd zie wcześniej ukazy wały się po dob ne prace, to jed nak ich roz miar był
o wie le mnie jszy i nie pełny. Na po trzebę całoś cio we go opra co wa nia bi blio gra fii czes -
kiej fra zeo lo gii i pa re mio lo gii zaś wskazy wał dużo wcześniej Wa le rij Mo kienko,
a ostat nio Ole sia Ser gienko z Uni wer sy te tu w Sankt Pe ters bur gu. Te go za da nia
podjęła się w os tat nich la tach Lud myła Da ny lenko. 

Pra ca składa się z 5 działów: mo no gra fie i to my zbio ro we (Монографi. Тема-
тичнi збiрники, s. 10–30), słowniki (Словники, s. 31–48), artykuły (Статтi, s. 49–
153), zagadnienia lingwodydaktyczne czeskiej frazeologii i paremiologii (Лiнгво-
дидактичний потенцiал чесько фразеологi i паремюлогi, s. 154 –162) i recenzje
(Рецензi, s. 163–177). Całość zamyka indeks osobowy (Iменний покажчик, 178–
–191). Na jobszer nie jszy jest dział ar tykułów, który Au tor ka pos ta no wiła pod zie lić na
nastę pujące za gadnie nia szczegółowe: etapy powsta wa nia i ba dań czes kiej fra zeo lo -
gii i pa re mio lo gii (Етапи становлення й дослiдження чесько фразеологi
i паремioлогi, s. 49–56), ogólne zagadnienia teorii i praktyki (Загальнi питания
тeopi i практики, s. 57–74), his to ryc zno- e ty mo lo gic zne i dia lek to lo gic zne stu dia
(Iсторико-етимологiчнi та дiалектологiчнi студi, s. 75–84), frazeologia i pare-
miologia biblijna (Бiблiйна фразеологiя i ларемioлогiя, s. 85–90), językowy obraz
świata w czeskiej frazeologii i paremiologii (Мовна картина свiту в iнтерпре-
тацi чесько фразеологi i паремiологi, s. 91–103), ko mu ni ka ty wny i prag ma tycz-
ny as pekt czes kiej fra zeo lo gii i pa re mio lo gii (Комунiкативно-прагматичний
аспект чесько фразеологi i паремюлогi, s. 104–112), czeska fra zeo lo gia i pa re -
miologia a lingwistyka korpusowa (Чеська фразеологiя, паремioлогiя i корпусна
лiнгвicтика, s. 113–119), czeska fra zeo lo gia i pa re mio lo gia a problemy tłumac zenio -
we (Чеська фразеологiя, паремioлогiя i проблеми перекладу, s. 120–125), oraz
czes ka frazeologia i pa re mio lo gia w perspektywie porównawczej (Компаративний
ракурс чесько фразеологi i паремioлогi, s. 126–177).

Jak każda pra ca bi blio gra fic zna, rów nież i ta wy ma gała wiel kie go wy siłku,
o czym świadczy ilość ze bra nych pu bli kacji nau kowych na te mat czes kiej fra zeo lo gii
i pa re mio lo gii wy da nych nie tylko w Cze chach, ale także w in nych kra jach (1451 pu -
bli kacji). 
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Матерiал, який ми збирали, розпорошений по рiзних друкованих та електронних
джерелах – журналах, збiрниках i монографiях, – опублiкованих не лише в Чехi, але
в рiзних слов’янських кранах. Ми свiдомi того, що об’ективно не вдалося охопити вci
iснyючi на сьогоднiшнiй день джерела, але намагалися максимально наблизитися до
такого рiвня (s. 8).

Eks cerpcja do tyc zyła nie tylko zna nych cza so pism sla wis tyc znych, jak „Sla via”,
„Slo vo a slo vesnost”, „Naše řeč”, „Ča so pis pro mo derní fi lo lo gii”, „Bohe mis tyka”,
„Ope ra Sla vi ca” czy „Мовознавство”, ale także tomów po kon feren cy jnych, mo no -
gra fii zbio rowych czy sa mod zielnych prac zwar tych wy da nych w czes kich czy in -
nych wy daw nict wach uni wer sy teckich. Po nadto okres eks cerpcji prac nau kowych
(od roku 1804 do 2020) jest bard zo rozległy, dzię ki cze mu da je pełny obraz ba dań
czes kiej fra zeo lo gii i pa re mio lo gii.

Na leży tu pod kreś lić wy siłek Au tor ki, ja ki mu siała po ko nać, aby wyko nać to
bard zo cenne dla ba dac zy fra zeo lo gii zes ta wie nie. Z te go względu Чеська фразео-
логiя i паремiологiя. Бiблiографiя джерел XIX – 20-x рoкiв XXI ст. / Česká fra zeo -
logie a paremiologie. Bibliografie pramenů 19. – 21. sto letí będ zie wykorzysty wa na
nie tylko przez śro do wis ko czes kich czy za gra nic znych bohe mistów, ale także i in -
nych neo fi lo logów- fra zeo logów, może być przy dat na także dla stu dentów i dok to ran- 
tów.

Li tera tu ra
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